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CPEJ/ICTBA CO3JIAHUS PEUEBOM TAPTUM IEPCOHAXKA B
JUTEPATYPHOM CKA3KE P. JAJISI «<MATHAJIbJIA»
E.B. Ko03eBa
Camapckutl 20cy0apcmeenHvlil COyuaIbHO-ne0az02uyecKutll yHugepcumemn,
2. Camapa

B crarbe npoBOAMTCS aHANU3 CPEACTB CO3JaHUsl PEUYEBOWM MMApTUU NEPCOHAXKEH B
AHIJIOSI3BIYHOM JETCKOM JInTeparypHo ckaske Poanbna [ana «Marwibaay. PeueBas naptus
nepcoHaXkel co3gaercs MpsSMOM U BHYTpeHHeH peubio. OCHOBHBIE CPEICTBAa M300paKEHUS
NEPCOHAXEW M OKpYKAIoUeW HX JeHCTBUTENBHOCTH: Ha (PoHOrpa)uueckoM ypOBHE —
rpadoHbI; Ha JIGKCUYECKOM YPOBHE — CPaBHEHUS, KAPTOHHAs JIEKCHKA; HA CUMHTAKCUYECKOM
YPOBHE — IIOCJIEIOBATEIBHOCTD IIPOCTHIX BOIPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKIIUH.

KuiroueBbie cioBa: JIUTEpAaTypOBENCHHE, JTUHIBUCTHKA, JIMHTBOIIOATUYECKUH METOJ,
XYJ0’)KECTBEHHBIN TEKCT, XY/10)KECTBEHHBIN 00pa3, peueBasi XapakTepHUCTUKA.

R. Dahl’s Tale “Matilda”: Means of Character’s Speech Line Creation
in Literary Tale for Children
Ekaterina V. Kobzeva
Samara State University of Social Sciences and Education

The paper deals with the analysis of the character’s speech portrayal in the English
children's literary fairy tale «Matilda» by Roald Dahl. The character’s speech portrayal is
created by direct and inner speech. The author comes to the conclusion that the writer
employs a variety of different means to introduce the character: graphon, imaginative
comparison, jargon, a sequence of simple interrogative constructions.

Key words: literary studies, linguistics, linguopoetics, literary text, artistic image,
speech portrayal.

XyI0KECTBCHHBIM TEKCT KaK OCHOBHOH OOBEKT (PUIOJIOTHUYCCKOTO
aHallu3a TMPU3BAH BBINOJHITH MHOXECTBO (PYHKIMH (KOMMYHHKaTHUBHYIO,
CMBbICI000pa3yromyto, gyHkuuto namsata u apyrue) [15. C. 144], rnaBHas u3
KOTOPBIX — (PYHKIMSI SMOLMOHAIBHO-3CTETUYECKOTO BO3JICUCTBUS HA YUTATEIIS
(B OoTIMYME OT TEKCTa HEXYAO0XKECTBEHHOr0, MPU3BAHHOIO, MPEXKIE BCETO,
cooOnmTh untatento uapopmaruio) [17]. JlanHnas GyHKIUS OCyIIECTBIsSETCS B
npolecce KOMMYHHMKAllMU «aBTOp — uuTarenby. [lucarens BKJIaabIBaeT B
MIPOU3BEJICHUE CBOE BUJCHUE MUPA, @ YATATEIb IPOIYCKAET MPOUYUTAHHOE Yepe3
IPU3My CBOETO JKMU3HEHHOIO ONbITa M MHUPOBO33pPEHUS, BOCIPUHUMAS
aBTOPCKUH 3aMbICE], HO HWHTEPIPETUPYS €ro IMO-CBOEMY B 3aBUCUMOCTH OT
CBOET0 JIMYHOT'O OIIBITA.

Xyn0KECTBEHHBIN TEKCT — OOBEKT MAaTEPHAIbHOM KYJIbTYPhI, CBI3aHHBIN
C JIMYHOCTBIO €r0 CO3AATelNsl, C AMOXOW U MECTOM €r0 HAallMCaHUs, C KOHKPETHOM
cutyanueil. JlaHHas 0OCOOEHHOCTb TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH YUYUTHIBATH
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OKCTPAIMHIBUCTUYCCKHUC ITAPAMCTPHBI TCKCTA IIPU €T'O (I)I/IJ'IOJIOFI/ILIGCKOM dHaAJIN3€C
[3. C. 31].

To CCTh Xy,HO)I(CCTBeHHBIfI TCKCT — 9TO HCIIOBTOPUMOC
IMOJIMMHTCPIIPCTATHUBHOC CpCaCTBO OHOCpeHOBaHHOﬁ KOMMYHHUKaAITNH
«aBTOPp — YHTATCIIB», INICPCHAOICC BHYTPCHHCC COCTOAHHC XYIOXHHKA U

CO3/JaHHOE PEYEBHIMU EIUHUIIAMH, HAJCICHHBIMU HE TOJBKO MPSIMBIM, HO U
MEPEHOCHBIM 3HAUCHUEM.

XynoKeCTBEHHBI 00pa3 Kak OAWMH U3 OOBEKTOB XYIOXKECTBEHHOTO
TEKCTa — 3TO «KOHKPETHass W B TO e BpeMsi 00O0OIIeHHas KapTHHA OBITHS,
OTpakaroliass B TOM WJIM WHOM MEpe MUPOBOCHPUSITHE XYIOKHHKA CIIOBA,
CO3/laHHAasT UM TMpU TIOMOIIM BepOaTbHBIX CPEACTB U XYJ0KECTBEHHO-
KOMITO3UITHOHHBIX MIPUEMOB M UMEIOIIast ScTeTndeckoe 3HaueHuey [7. C. 39].

Tekcr siBNsIeTCS TJIABHBIM OOBEKTOM MCCIIE/IOBAHUS TYMAaHUTAPHBIX HaYK,
BKJIFOYAIONINX B c€0s1 (PUIIOJIOTHIO — COBOKYITHOCTh TYMaHUTAPHBIX JUCIUTUINH,
U3YYalIINX HUCTOPUI0O U CYIIHOCTh KYJIbTYpbl 4€pe3 S3bIKOBOM H
CTUJIUCTUYECKUN aHalIU3 MUChbMEHHBIX TeKCTOB [1. C. 467]. CornacHo JaHHOMY
OTIpEJICICHUIO, (DUITOJIOTHS TPEACTABIIET COO0OM WHTErpaTUBHYIO HAyKYy,
BKJIIOYAIONIYI0O B CeOsl IEeNbld KOMIUIEKC T'yMaHUTapHBIX HayK, H3y4darollylo,
TJIaBHBIM 00pa30M, TEKCT U SI3bIKOBBIC U CTHJIMCTUYECKHUE €70 KOMIIOHEHTHI.

TpanuuuoHHO  (UIOJIOTMYECKUH  aHaNU3  TEKCTa  MPEIIoyaraer
MPUBJICYEHUE HUCTOPUUYECKOTO, KYJIbTYPOJIOTHUYECKOTO M JPYIHX IUIACTOB BO
B3aUMOJICUCTBUU C JIMTEPATYPOBETYECKUM M JIMHTBUCTUYECKUM TOAXOO0M,
chopmupoBanHbiM B XX Beke. [lo B.B. BuHorpanoBy, iurepaTypoBeI4ecKuii
aHaJu3 XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa MpeIojiaraeT u3ydeHue, riiaBHbIM 00pazoM,
UICHHO-TEMAaTHYECKOTO COJCpXKaHUs TEKCTa, €ro crokera u xkaHpa [9].
JIuHrBUCTHYECKUI MeTON McciaeaoBanus Hadan GopmupoBathes JI.B. 1llepOoii,
KOTOPBIN Tpu3bIBai (HUI0JIOroB olpamiarh Oojee MpPUCTAIbHOE BHUMAHUE Ha
CJIOBO W BBIpa3HUTEJIbHBIC cpencTBa si3bika [4. C. 29] .

JlureparypoBeqUECKUI U JIMHIBUCTUYECKUN METOBI, B3SITBIE B U30JISILUH,
HE MOTYT JAETaIbHO W LEIOCTHO M3Yy4YaTh XYJOKECTBEHHBIH TEKCT, IPOHUKAS B
camy CyTh IIPOU3BEICHUS. B CBSI3U C 3TUM CTaHOBUTCS HEOOXOIMMBIM H3y4aTh
tekcT komiwiekcHo [2. C. 10]. Ins aToro Obul copMHpPOBaH HOBBIA TOIXOM K
aHaJIU3Y XYJ10’)KECTBEHHOTO TeKCTa — JIMHTBOMIOATUUECKUI METO/T UCCIICIOBAHMUS.

JIuHrBOMOATHKA — ATO pazfena (UIOIOTHUU, U3YYAIOUIUA ICTETUYECKUE
CBOMCTBa, MpUOOpETacMble S3BIKOBBIMU EAWMHUIIAMH B  XYI0KECTBEHHOM
kontekcre [12. C. 115-125]. Ilox JWMHrBOMOATHYECKUM pPa300pOM TEKCTa
MMOHMMAETCSl aHaJIM3 KaK SI3bIKOBBIX €IUHUII, UX OTOOpa U CTPYKTYPUPOBAHUS,
TaK ¥ MOATUKHA TpousBeAeHus. OH JTOCTATOYHO OJM30K K (PUIOJOTUYECKOMY
aHaJau3y, YCTyIas €My JIUIb B IOJIHOTE OCBEIICHUSI KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKOTO
KOHTEKCTa TPOM3BEJEHUS W €ro COOCTBEHHO JIUTEPATYPOBEIUECKHUX
ocobennocreii [4. C. 40].

TBopueckn pa3BuUBasi METOJMKY aHaIW3a XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa,
JI.M. Kozensimesa [13], E.b. Bopucosa [6; 7] u I'.b. Bopucosa [5] B cBomX
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paboTax TMOCHeI0BaTEeIbHO pa3paboTaay KaTeropuu W IapaMeTphbl aHaiu3a
o0pa3a JHUTEpaTypHOrOo MEPCOHaXKa, B KOTOPYIO BKIIOYMIIM TSITh OCHOBHBIX
napameTpoB:

1) HWHTPOAYKLHMIO TiepcOHaxka (BBEICHHE aBTOPOM IEPCOHAKA B
MPOU3BEJCHUE, CO3JIaHUE €Tr0 MEPBUYHOIO 00pas3a, MOCPEACTBOM KOTOPOTO Y
guTatens GOPMUPYIOTCS MEpBbIe npeacTaBieHus o Hem [7. C. 231]);

2) TOPTPETHYIO XapaKTePHCTUKY (OMHCAaHUE BHEIIHOCTH Tepos (dept
auna, (GUrypsl, IMO3bI, MHUMHUKH, >KE€CTa, OICKIBI) KaK CIOCOO pacKpBITUS
yenoBeka [14]);

3) ommcaHWe TMOCTYNKOB (JITYHOCTHOH (OPMBI MOBENEHUS, B KOTOPOIi
OCYULIECTBIISIETCS. CAMOCTOSITEIbHBIM BBIOOp L€Ned M CIOCOOOB TMOBEIEHUS,
Y4acTO MPOTHBOPEUAINi OOIEeNPUHATHIM TpaBuiam [16]);

4) aBTOPCKOE OTHOIICHHE;

5) peueBylo XapaKTEpUCTHUKY.

B cnoBape NTMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB IO/ PEYEBON XapaKTEPUCTUKON
(pe4yeBbIM MOPTPETOM) NEPCOHAKA TTOHUMAETCS MOAOOP OCOOBIX JUISl KaXKIOTO
JEUCTBYIOLIETO JIUIIA JIMTEPATYPHOTO TMPOU3BEACHUS CIOB U BBIPAKEHUN Kak
CPEICTBO XYAOKECTBEHHOro H300pakeHus repoeB [16]. Peur mepconaka B
NPOU3BEJCHUN CTAHOBUTCA MAapKepoOM THIA €ro XxapakTepa, BO3pacTta,
conuajabHOro craryca, BHemHocTH [11. C. 5].

E.b. bopucoBa ormeuaer, 4TO HEOOXOAMMO YETKO pa3rpaHU4YUBaTh
aBTOPCKYIO pe€4Yb M peYb IMEpPCOHa)ka B CHUJy TOTO, YTO JAHHBIC THUIIBI PEYH
SIBIISIIOTCS TJIaBEHCTBYIOIIUMHU CTHITHCTHYCCKUMU KOMITOHEHTaMHU
xyaoxectBeHHOro tekcra [7. C. 223]. Peub nepcoHakeld B XyI0XKECTBEHHOM
TEKCT€ MOXET Tepe/laBaThCsl MPSIMOW peublo (AMAIoraMH W MOHOJIOTaMH) H
BHYTpeHHel peubto [10].

[IpsiMmast peub BBITIOTHSET JIBE€ OCHOBHBIX (DYHKIIMM: 3aKiO4YaeT B cede
OMpeNeNICHHYI0 HWHGOpPMaILMIO, HEOOXOAUMYIO IJIS pa3BUTHS CIOXKETa, U
BBICTYTIA€T B M300pa3uTeIbHON (QYHKIIUU, PUCYST OOJIMK T€pOsi, y KOTOPOTO CBOS
MaHepa pedyeBoro noseneHus [8]. BHyTpeHHss peub mepcoHaxka mepenaercs ¢
NOMOIIbI0 BHYTPEHHETO MOHOJOra — TMpuéma, 3aKJIIOyarollerocs B
BOCIIPOU3BEJICHUN MBICJIEH U YYBCTB MEPCOHAXKEH; I3TO 0OpaIIéHHOE K CaMOMY
cebe pa3BEPHYTOE BBICKA3bIBaHHUE Teposi. BHYTpeHHUN MOHOJIOT 3aKJIIOYaceT B
cebe XyJI0KECTBEHHYIO YCIOBHOCTb, MOCKOJBKY OQOPMIISIET U YNOPSAOYMBAET
noa4ac TPYAHOYJIOBUMbBIE TPOLECCHI YEJIOBEUECKOTO CO3HaHHWsS, JAenas uX
JNOCTYNHBIMUA  uyuTareiaro [16]. BHyTpeHHssT peub IOMOraeT YHUTATENIO
MIPOHUKHYTHh BO BHYTPEHHUN MUP Ireposi, MO3HATh €T0 YyBCTBA.

N3yuyass 0cOOEHHOCTH pEUYEBON XapaKTEPHUCTHKU IEPCOHAXKA, UUTATEITh
riy0Xe NMPOHMKAeT B caMy CyTh JAHHOTO oOpas3a, y3HaeT O €ro xapakrtepe,
BHEIITHOCTH, BO3pPACTe, COLHUAIbHOM CTaTyce, BHYTPEHHHMX TpEBOrax U
NePS)KUBAHUSX.

OnHoil M3 OCOOEHHOCTEW aBTOPCKOTO CTWISL B JIMTEPATypHOM CKa3Ke
P. [ansa «Matunpaa» SBISIETCSA €ro IPUBEPKEHHOCTh JUAIIOTY KaK OCHOBHOMY
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croco0y BBIpAKEHUS peueBbIX MapTuil repoeB. Tak, Tekct «MaTuibab»
COCTOUT, OOJBIIEH YacThio, M3 JUATOrOB MEPCOHAXKEH, YEePEayIONIMXCS C
COOCTBEHHO aBTOpCKoM  peubto. (OuUeBUAHO, UYTO TaKoe IOCTPOCHHUE
CIIOCOOCTBYET  HAWJIy4IlIEMy  PACKpPBITHIO  KaXJIOr0  BKIIOUYEHHOTO B
MOBECTBOBAHUE MEPCOHAXKA U (DOPMUPOBAHUIO 3aKOHUEHHBIX 00pa30B.

JUis  nmepenayu  MHAMBUAYAJbHBIX OCOOCHHOCTEH pPEYEeBOWM MapTUU
IIpOTaroHucTa npousseneHus, Matunpael, P. [lane He umcnone3yer cpencrsa
dboHOTpadIECKOr0 YpOBHS M HUKAK HE KOMMEHTHPYET MaHEpPy €€ pEeueBOro
MIPOM3HONIEHUS] B ABTOPCKUX pPEMapKax, 4TO CBUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO PEYb
JIEBOYKM COOTBETCTBYET IIPOM3HOCHUTEIIBHOMY CTaHaapry. [lns pedeBoro
NOPTPETa TEPOUHU XAPAKTEPHO COOIIIOCHHE HOPM JIMTEPATypHOro s3bIKa. B TO
K€ BpeMs C TOYKH 3pEHHUSl JIEKCMYECKOTO HAMOJHEHHS pedb MaTuibIsl
JIEMOHCTPUPYET He3aypsAIHbIE CIOCOOHOCTH JIEBOYKH U JIFOOOBb K UTCHUIO KHUT,
KOTOpBIE BO BCE BPEMEHA SIBJISIIOTCS OTIMYHBIM CPEICTBOM JUISl MOIMOJIHEHUS
CJIOBapHOrO 3araca U MHTEJUIEKTYalbHOTO Pa3BUTHUS YEIOBEKA.

I[To xomy pa3Burus croxera Jlanb HEOJHOKPATHO MOJYEPKUBAET
YMCTBEHHBIE CITOCOOHOCTH JICBOUKH U €€ JI000Bh K uTeHuto. [loarsepaum 310
KOHKPETHBIMU MTPUMEPAMH.

'I'm wondering what to read next,” Matilda said. 'l've finished all the
children's books." 'You mean you've looked at pictures?' 'Yes, but I've read the
books as well.' [18. P. 9]

B nanHom npumepe Matunbaa B pasroBope ¢ OubmmoTekapem Muce
denrc moauepKkUBaET, YTO OHA yke npowia Bee netckue kauru (1've finished all
the children's books), wem BbI3BIBACT y JKEHIIMHBI YAHWBICHHE, TaK Kak
npeamnoyiaraercsi, 4Yro JETH B BO3pacTe TIJaBHOW TEPOMHHU  JIOJKHBI
IPOCMATPUBATh SIPKUE KApPTUHKHU, HE oOpalasi BHUMaHUS Ha TEKCT. MaTuibaa
e, MOATBEPAMB CYIIECTBYIOIIYIO TEOPUIO, COOOIIAET, YTO OHA MCKIIIOUEHUE U3
MpaBuUJl, TaK KaK KHUTH ObUTH HE TOJIBKO MEPETUCTaHbl B MOUCKAX U300paKeHU,
HO W TiiateabHo npouunTansl (1've read the books as well).

PaccmoTtpum cnenyrommii mpumep:

'I would like a really good one that grown-ups read.' [18. P. 11]

31echk aBTOp MOA4YEpKUBAET TOT GakT, 4To MaTuibaa — HEOOBIKHOBEHHBIM
peOeHOK, pPa3BUTHIM HE MO TOJaM B HWHTEIUIEKTYaJbHOM IUTaHE. 3aKOHUYMB
M3yUYECHUE JINTEPATYphl IJI JACTEH, EBOYKA MPOSIBISAET UHTEPEC K TEM KHUTAM,
yto ynTaroT B3pocibie (a really good one that grown-ups read), crpemsich HaliTH
B HUX OTBEThI HA UHTEPECYIOIINE BOMPOCHI U TTO3HATHh MUP, TaK KaK CEMbS 3TOTO
el laTh HE MOXET B CHJIy OTPaHMYEHHOCTH MHTEPECOB (MaTepuajibHbIe Oiara,
TEJIEBUICHUE, BHEIIHUM BUL).

HecmoTpsi Ha BBICOKMH HMHTEJUIEKT, JI€BOYKA €IIE€ JOCTATOYHO Malia,
YTOOBI MOHATH BCE HAIMMCAHHOE B KHUTAX, YTO BUIAHO U3 CIEAYIOUIErO MPUMEpa:

'I think | can read most things, Miss Honey,' Matilda said, ‘although I'm
afraid I can't always understand the meanings.' [18. P. 73]
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Tak, Marunpna mnpowia HAETCKYX JIMTEpPATypy, KOTOPYIO Halia
HHTCpeCHOﬁ, H IICpClljla K YTCHHIO Xy,Z[D)KGCTBeHHOfI JIUTCPATYpPhbl  IJIA
B3pPOCJbIX. HpI/I 3TOM, HC 06J'IaI[aj{ JOCTATOYHBIM XHU3HCHHBIM OIIBITOM MU HE
HUMCEA HaCTaBHHKA, KOTOpLIﬁ MOT OBl el IIOMOYb, I€BOYKA HOpOfI BCTPCUYACTCA C
TpyAHOCTAMH B mHoHMMaHuu cwmbiciaa ciaoB (I can't always understand the
meanings).

PeueBoif mopTpeT reporHu Takke CBUACTEIBCTBYET O €€ 3a0pOIICHHOCTH
POIUTENSIMUA U O €€ TMOMbBITKE MOKa3aTh MUPY CBOM HE3aypsAHbIE CIIOCOOHOCTH.
I[J'IH HWIUTIOCTpaly JTaHHOTO (I)aKTa, Ha Halll B3rA, A0CTAaTOYHO CJIICAYIOIIUX
IIPAUMEPOB:

'‘She doesn't encourage reading books. Nor does my father." <...> 'She
doesn't really care what | do.' [18. P. 12]

JIaHHBI T[pUMEP OIKCBHIBAET OJUHOYECTBO TIEPOUHU, €€ TIPYCTh,
BBI3BAHHYIO TCM, 4YTO POAUTCIIA CIO HC HHTCPCCYIOTCA. TaK, MaTI/IJIBIIe XOTECJIOCh
6I>I, YTOOBI POOUTCIIN YyBaXXKaJIl €C HMHTCPCC — UYTCHHUC KHHI, HO JACBOYKa HC
[IOJIy4acT AOJIZKHOI'O BHHMMAHHA, HATAJIKHMBAasACh Ha IIPOTCCT pOI[PITGJIGﬁ (She
doesn't encourage reading books. Nor does my father). HexBarka mro0Bu
oIMcaHa JeBoYKoi oxHOM (paszoii: She doesn't really care what I do.

ITompITKa ITOKa3aTh CBOIO 3HAYMMOCTb, NO0Ka3aTb €€ BCCMY MHUPY, TAKIKC
BBIpakeHa OJHOU (pa3oii:

'‘Am | a phenomenon?' [18. P. 174]

Longman Dictionary of Contemporary English maetr Ham crenyromee
oIpeielicHUe CymecTBUTeIbHOro phenomenon — «something or someone that is
very unusual because of a rare quality or ability that they have» [19]. C ero
IIOMOIIBIO aBTOP IMOAYCPKHUBACT CTPCMIICHHC I'CPOMHH BLIACIHUTBLCA, IIOKA34aTb
CBOIO 3HAYMMOCTb U YHHUKAJIbHOCTD.

OdeHb BaXXHBIM MPU aHAIIU3E PEUYECBOM MapTuu MaTwibbl aBisieTcs: HakT
CMEMICHUST POJIe «B3pOCIbIii — pedeHok». Tak, B OTHOIICHUH C POAUTEISIMU
JIEBOYKA MPOSIBIISIET ce0s KaK YMYJIPEHHBIN OMBITOM «POJIUTEIbY, TBITAIOIIHIACS
moCpeaACTBOM IIPUBCACHHUA IIPUMCPOB U3 CBOEH KU3HU HACTAaBUTH «I[eTeI\/JI» Ha
WCTUHHBIN IIyTh, J'II/I60 BI)II[GJ'I}IIOHII/Iﬁ HCCHOCO6HOCTI) «MaJiblia»» cacjaaTtb 4YToO-
16o0.

Crenyrouuii npuMep MOATBEPAKIACT HAITY HEPBYIO TEOPHIO:

"There's a boy down the road who got some Superglue on his finger
without knowing it and then he put his finger to his nose... The finger got stuck
inside the nose," Matilda said, ‘and he had to go around like that for a week.
People kept saying to him, “Stop picking your nose,” and he couldn't do
anything about it. He looked an awful fool." [18. P. 30]

B stoit cuene Martunbpaa melTaeTcs 3amyraTb CBOETO OTLA, KOTOPBIM
npukienn (Onaromapsi Io4epH) LUIAIMY K CBOEH TOJIOBE, paccKas3blBas €My
CTPpalIHYO UCTOPHIO O I'IYIIOM MAJIbYUMKEC, HAMA3aBIICM I1AJICI] «CynepKHeeM» n
pEIMBIIIEM 3aCyHYTh JTOT Majer cede B HOC. Tem caMbIM J€BOYKa, Kak
WCTUHHBIN poaAnTCiib, IPU3BIBACT OTHA (BBIHOJIH?IIOH_ICFO B ,HaHHOI;'I CuTyanuu
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posib pebeHka) ObITh BHUMATEIbHBIM, YTOOBI, KaK MaJb4MK M3 pacckasa, He
BBITJISIAETH TIIYIILIOM.

Bropas Teopuss MokeT OBITH JlOKa3aHa IPU IOMOIIU CJEAYIOLIErO
npuMepa:

‘I imagine, Daddy," Matilda said quietly, 'that you weren't looking very
hard and you simply took Mummy's bottle of her stuff off the shelf instead of
your own." [18. P. 59]

Matunbaa BbLACIAET HEBHUMATEIBHOCTh OTIA, €r0 HECIMOCOOHOCTh
MIPOYUTATh STUKETKY W BBIOpATh HYKHBINA My3bIpeK. Tem caMbIiM J1eBOYKa OyITO
OBl pyraeT ero, YuTaeT eMy MOpaJb.

HctrHHas K€ CyIIHOCTh XapakTepa JEBOYKH BBIPAXKACTCS €10 CaMOM B
cienymouei ¢pase:

‘Children are not so serious as grown-ups and they love to laugh.' [18.
P. 77].

Kak BumHo wu3 mnpumepa, JeBOYKAa OTHOCUT ce0si K MHUPY JIETEH,
IIOTYEPKUBAsl JIETKOCTh, IIPOCTOTY M OTKPBITOCTH nocieanux. Kpome Toro, oHa
HaXOJUT OIPABJAHUE CBOUM IIAJIOCTSIM, OINKMCAHHBIM B IPOU3BEACHUU DaHEE:
JeTH JTI00AT myTUTh U cMesThes (they love to laugh), a B3pocisiM 3Toro He KaHO
TTOHSITb.

OMOLIMOHAIIBHOCTh U 3KCIPECCHUBHOCTh PEYM TE€POMHU JIOCTHUTAIOTCS C
MIOMOIIIBIO MPOCTBIX MPEUIOKEHUI BockimarensHoro tuna: 'l did not do it!’;
‘I'm telling you | did not do it!" [18. P. 158]; 'I'm getting it! I'm starting to do it!
[18. P. 208]; 'l don't want to go to Spain! | love it here and | love my school!!
[18. P. 226].

PeueBoii moprtper MaTunbabl CIy:KUT OOHUM W3 CPEIACTB II€pelaydu
aBTOPCKOTO oTHOIIEHUs: P. Jlajab cunTaeT cBOIO reporMHI0 OCOOCHHOM, MOX0XKEei
B 4eM-TO Ha Hero camoro. O0 YHMKaJIbHOCTH JI€BOYKHM MHUCATENIb HAIOMUHAET B
OonBIIMHCTBE (hpa3 TEPOUHHU.

Mucc TpanuOyn, aHTaroHMCT TMPOM3BENCHUA, SBISETCS  Ooliee
KOJIODUTHBIM TiepcoHaxeM. [l mepenaud WHIWBHUIYATbHBIX OCOOCHHOCTEH
peueBoit maptum  Mmucc Tpawubyn P. Jlanp wucmomp3yer cpeactBa
donorpaduueckoro yporHs — rpadonst (Chop 'em off and throw 'em in the
dustbin, you understand? [18. P. 109]) — u KOMMeHTHpPYET MaHEpPy pPEYCBOTO
NPOM3HOIICHUs B aBTOpckux pemapkax (She hardly ever spoke in a normal
voice. She either barked or shouted [18. P. 81], barked [18. P. 82], snapped [18.
P. 83], yelled [18, C. 109], screamed [18. P. 115], bellowed [18. P. 138], roared
[18. P. 159]), uTo CBHIETENBCTBYET O TOM, YTO PEYb JUPEKTPUCHI YACTUYHO
COOTBETCTBYET IIPOM3HOCUTEIBHOMY cTaHzapry. Tem cambeim P.  Jlans
NOTYEPKUBAET HEOOPa30BaHHOCTh, MYXEMOJ00HMe M arpecCUBHOCTh TE€POUHHU.
s pedyeBoro moptpera Mucc TpanduOyn B 11€10M XapaKTepHO COOIIIOJIEHUE
HOPM JIMTEPATypHOro f3blKa. B TO e Bpems C TOUKM 3PEHHUS JIEKCUYECKOTO
HAIOJIHEHUA €€ PEYb BbLAACT HU3KUN MHTEIUIEKTYAJIbHBIA YPOBEHb U HEHABUCTD
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K ICTAM. HOCJICI[HGG HCOOAHOKPATHO IMOJUYCPKHUBACTCA P. I[aHeM B XOJ€ Pa3BUTHA
CIOJKCTa IIPOU3BCIACHUA. HOI[TBGpI[I/IM 9TO KOHKPCTHBIMH ITPUMCpPaAMU.

'‘What is it you want? ..What's the matter with you? Have those little
stinkers been flicking spitballs at you?' [18. P. 79]

B nmepByro ouepens HEOOXOAMMO OTMETHTH, uTO pedb Mucc TpanuOyin
HAaITOMHMHACT AOIIPOC, TAK KaK OHA YCpCAYCT IMPOCTBLIC CIICHUAJIBHBLIC BOIIPOCHI,
Ha KOTOpbIe TpeOyeTcsl He3aMeIUTENbHbIA 0TBeT. [loMuMo 3TOTO, MTUpEKTpHCca
HasbBaeT yueHukoB little stinkers, uro osmawaer «very unpleasant, very bad»
[19], u, eme He pa300paBIIKUCh, IPEANONIATAET, YTO JETH COBEPIIMIN KaKOU-TO
ioxoi nocrymnok (Have those little stinkers been flicking spitballs at you?).

PaccmoTpum cnepyroniuii mpuMmep:

"This clot," boomed the Headmistress, pointing the riding-crop at him like
a ra-pier, 'this carbuncule, this poisonous pustule that you see before you is
none other than a disgusting criminal, a denizen of the underworld, a member of
the Mafia!'... ‘A thief! ...A crook! A pirate! A brigand! A rustler!" [18. P. 115]

3,[[er MbI BCTPCHYACM HCCUYCTHOC YHCIIO OHpGILGJIGHPIﬁ, KOTOPBIC OacCT
Mucc Tpanubyn bpiocy Bortporrepy, 0OBUHSAS IMOCIEIHETO B IMOEJAHUU €€
topta — clot, carbuncule, poisonous pustule, disgusting criminal, denizen of the
underworld, member of the Mafia, thief, crook, pirate, brigand, rustler.
[IpumeuarenbHO, 4YTO YHNOTpeOJEHHWE B peud MOJOOHBIX OINpPEAEICHHIA
HCTIPpUEMIICMO IJIA TOT'O, KTO 3aHUMACT ITOCT AUPCKTOPA.

Cama Mucc TpanuOyn Takxke MpU3HAETCS, 4TO He JaroouT aeteit: 'l don't
like small people' [18. P. 144], pucys B cBOoeM BOOOpPaXCHHUH CITIOCOOBI
pacipaBbl € MOCICAHUMHA, YTO IMOATBEPKAACTCA CICAYIOIIUMUA ITPUMECPaMU:

'...it's no good just telling them. You've got to hammer it into them.
There's nothing like a little twisting and twiddling to encourage them to
remember things. It concentrates their minds wonderfully.' ([18. P. 149]

‘I have never been able to understand why small children are so
disgusting. They are the bane of my life. They are like insects. They should be
got rid of as early as possible. We get rid of flies with fly-spray and by hanging
up fly-paper. | have of-ten thought of inventing a spray for getting rid of small
children. How splendid it would be to walk into this classroom with a gigantic
spray-gun in my hands and start pumping it. Or better still, some huge strips of
sticky paper. | would hang them all round the school and you'd all get stuck to
them and that would be the end of it..." [18. P. 154]

W3 npuBeneHHOro BHILIE NIEPBOTO MPUMEPA CTAHOBUTCS OYEBUIHO, YTO Y
Mucc TpanuOyn OTCYTCTBYIOT 3aJlaTKM IeJarora, Tak Kak Jy4dlIUM, Ha ee
B3IJISAI, METOJIOM OOyuUeHus siBisieTcst «BOuBanue» (t0 hammer it into them) — B
IIpsAMOM CMBICJIC 3TOro CJOBa — B TOJIOBBL z[eTeﬁ 3HaHI/II>'I, (I)I/ISI/I‘ICCKI/IG
Hakazanus (twisting and twiddling to encourage them to remember things).
Bropoii mpumep TakkKe HaBOJMUT YUTATENs HAa MbICHb, 4To Mucc TpanuOyn
HEOOXOMMO JepKaTh Kak MOXKHO Janblie ot aeteil. [Ipu moMomu cpaBHEHUS
(like insects) P. [lamp moka3piBaeT, 4TO B Tja3axX JAUPEKTPUCHI YYCHUKU
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HUYTOKHBI. A M300peTaeMble METOJBI pacipaBhbl ¢ aeThbMu (@ spray for getting
rid of small children, huge strips of sticky paper) 3acraBnstoT mogymarb, 4To
JKCHIIIMHA Colyla € YMa, CKOHLOCHTPHUPOBAB CJIHMIIKOM IIPUCTAJIBHO CBOC
BHHUMAHHC HA HCHABUCTHU K YYCHHKAM.

Mo:xHO MMPCAIIOIOKUTL, YTO JUPCKTPHUCA HC JIIOOUT caMy ce0d 3a TO, UTO
obuta pebenkoM. Ho Mucc TpanuOyn HaxoIWUT OTIMYHBIM BBIXOJA U3 JaHHOTO
IMOJIOKCHHA, YTO INOATBCPIKAAIOT TAKNUC ITPUMCPHI:

'Oh, but you must have been a little girl once, Headmitress. Surely you
were." 'Not for a long anyway," Miss Trunchbull barked, grinning. 'l became a
woman very quickly.' [18. P. 82]

'l was never a small person.' [18. P. 145]

XKenmuna Hukoraa He Obiia pederkoM (I was never a small person), a
eciu u Obuia, To Hemoaro (Not for a long anyway... | became a woman very
quickly).

Hpyroii xapaktepHoil ocoOeHHOCThIO Mucc TpanuOyn sBisercs ee
0COOEHHO CHJIBHOE OTpHUOAaTCIbHOC OTHOIICHHUC K rJIaBHOM I'CPOUHC —
Marunsae. [IponsumrocTpupyeM 310 IpUMEPAMHU:

'Of course she did it," Miss Trunchbull boomed. ‘And I'll tell you what. |
wish to heavens | was still allowed to use the birch and belt as | did in good old
days! I'd have roasted Matilda's bottom for her so she couldn't sit down for a
month!" [18. P. 85]

'Oh, yes, you did!" the Trunchbull roared back. ‘Nobody else could have
thought up a trick like that! ... You are finished in this school, young lady!... You
will probably never see the light of the day again!* [18. P. 158]

I[aHHbIe PCINIMKKN TUPCKTPHUCHI IIOKA3BIBAIOT, 4YTO, IIOJArasCb Ha CJIOBA
Mucrepa BopmByna o Marunbae, Mucc TpanuOyn Bo3HEHaBHENa JEBOYKY,
MIPEANUCHIBAsI €1 BCE TPEXU MUpPA U COOTBETCTBYIOIIME 32 HUX HakazaHus (| was
still allowed to use the birch and belt... I'd have roasted Matilda's bottom for
her so she couldn't sit down for a month; You will probably never see the light of
the day again), u maxxe nuuyHasi BCTpeda C AEBOYKOH B KIAacce HE CMOIJIA
U3MECHUTH MHCHHUEC aHTAarOHHUCTA O pe6eHKe.

OMOLIMOHAIBHOCTL M AKCIPECCUBHOCTh peun Mucc  TpanuOyn
JOCTUTAIOTCA C TIIOMOIIBIO IMPOCTBIX HpGJIJIO)KCHI/Iﬁ BOCKJIIMIIATCJIBHOTO U
BompocutesbHoro THmoB: '| am never mistaken, Miss Honey!" [18. P. 82]; 'Why
are you wasting my time?' [18. P. 82]; 'And my answer is no!" [18. P. 84]; 'l don't
give a tinker's toot what your mummy thinks!* [18. P. 109]; ‘Come up here!" [18.
P. 113]; 'l do not want your middle names, you blister!" [18. P. 137]; 'I'm telling
you to shut up!’ [18. P. 159]; 'What the blazes is this?... Who's doing this? Who's
writing it?" [18. P. 215]. K nanHomy mpuemy P. Jlanp mpuberaer moutd B
K&)KI[OFI PCIUIMKE ICPCOHAXKA, IOAYCPKHBAA €C HCYPABHOBCIHICHHOCTL H
rpyoocth. Ilomumo 3TOrO, Kak TOBOPWIOCH paHee, peub Mucc TpanHuOyn
HaCbIIICHA Pa3HOI0 pOJa BbBIPAKCHUAMH, HCIIPHUCMIICMBIMU JUIA II€Jarora “
xenmunsl: little stinkers [18. P. 79], for heaven's sake, woman [18. P. 82], clot,
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foul carbuncle, poisonous pustule, criminal [18. P. 115], go to blazes [18.
P. 118], shut up [18. P. 159].

Peueroit moptper Mucc TpanuOyin ciy>KUT OJHUM W3 CPEJICTB Iepeaadu
aBTOpCKOro otHomeHus: P. Jlamp OTHOCUTCS K JIUPEKTPUCE HEraTUBHO,
n300paxas HEKOEro MOHCTPA, TOTOBOI'O YHUYTOXHUTh KaKIOro peOeHKa Ha
wianere. Bo3MOXHO, aBTOp BOCHPOM3BOIAUT BCE CBOM JETCKHE OOHIBI Ha
yuurenen, npeacrasisis Mucc TpaHuOyinn B CTOJIb HENMLIEPUATHOM CBETE.

N3 pedeBbIX NapTHil NMEPCOHAXEW Mbl MOJYYHJIA BCIO HEOOXOIUMYIO
uHGOpMAIIMIO:  BHEIIHOCTh, XapakTep, COLHUAIbHBII  CTaTyc, YPOBEHb
00pa30BaHHOCTH MEPCOHAXKEH, UX TPEBOTH U NepekuBanus. Hanenss MaTtunpay
CWJIOH, aBTOp MOAYEPKHUBAET JETCKYI0 HEMOCPEIACTBEHHOCTh U OeccTpaluue, B
CHJIy HE CIIMIIKOM OOJIBIIOTO KU3HEHHOTO OIbITa. BKiltouasi B peub B3pOCIIBIX-
AHTarOHUCTOB BYJIbI'APHBIE CJOBAa U BbIpaKeHUA, Jlaib yKasplBaeT Ha
HECOBEPILIECHCTBO MMPA B3POCIBIX U €r0 JKECTOKOCTb. BakHO OTMETUTH, YTO
P. Jlanp He mpuOeraer K CIOKHBIM CHHTAaKCUYECKUM KOHCTPYKIUSAM M SIpPKOH
Oo0Opa3HOCTM B PEUM TIEepoeB, UYTO TOBOPUT O SBHOM HANpPaBICHHOCTH
IIPOU3BEACHUSA HA JETCKYIO ayAUTOPHIO.

Takum oOpa3om, pedeBble XapaKTEPUCTHKU IEPCOHAKEH IO3BOJISIOT
BBISIBUTh XapaKTE€PHO-UHJIMBHUIyaIbHbIE 3JEMEHThl B CTPYKType HX 0O0pa3oB,
U3YYEHUE PEUEBBIX NApTHl repoeB Ha Pa3HbIX YPOBHSX S3bIKA CHOCOOCTBYET
IJIyOOKOMY OCMBICIICHUIO S3bIKOBBIX €JUHUI] B UX PEYEBOM BOIUIOMICHUM Kak
CpPEICTB CO3/laHMd O00pa30B M OKa3aHUS HMOLMOHAIBHO-ICTETHYECKOTO
BO3JICMCTBUS HA YATATEIIS.

S3BIKOBBIE CpENCTBA B PEUYEBOM XapaKTEPUCTHKE NIEPCOHAXKEH, B
YaCTHOCTH Tpad)OHbl, CPaBHEHMS, *KAprOHHAs JIEKCHKa, IOCJEI0BaTEIbHOCTh
IIPOCTBIX BOITPOCUTEIIBHBIX KOHCTPYKLIMI IIOKa3bIBAIOT HU3KHAN
UHTEJUIEKTYaJIbHBIA ~ YPOBEHb,  HEYPAaBHOBELIEHHOCTb,  OMOLMOHAIBHOE
COCTOSIHUE AaHTarOHHUCTA IPOU3BENCHUSA B IIPOTMBOBEC CIIOKOMCTBUIO TI'JIABHOU
IEPOUHH.
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